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Ter zitting van 16 september 2011 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen de dienst Belastingen 
Auto’s Brussel omwille van het feit dat zij op 6 mei 2011 een Franstalig aanslagbiljet stuurden 
aan de BVBA Mooi-Claes & Deslé te Brussel. Volgens de klager is het 
inschrijvingscertificaat van de Dienst Inschrijving Voertuigen (DIV) in het Nederlands 
afgeleverd en bovendien is het adres van de BVBA op het Franstalig aanslagbiljet in het 
Nederlands gesteld. Niettegenstaande het verzoek van de BVBA (zowel schriftelijk als 
telefonisch) om het aanslagbiljet in het Nederlands te ontvangen stuurde de dienst op 29 juni 
en 26 juli 2011 een herinneringsbrief, opnieuw in het Frans met Nederlandstalig adres.  
 
Bij brief van 28 juni 2011 deelde mevrouw […], Eerste attaché van Financiën, aan de BVBA 
mee dat voor de rechtspersonen de taalcode wordt gebruikt die door de DIV wordt 
meegedeeld aan de dienst Belastingen Auto’s Brussel en dat de DIV zich baseert op de taal 
waaronder de rechtspersoon bij de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO) is opgenomen. 
Bij een klacht van een betrokkene kan de dienst wel een rechtzetting doen in haar 
gegevensbestand. 
 
Later ontving de BVBA van het inningskantoor Brussel 1 een Nederlandstalig aanslagbiljet 
waarop zij de verkeersbelasting meteen betaalden. Toch ontving de BVBA nog 2 in het Frans 
gestelde aanmaningen om te betalen met inbegrip van een boete of nalatigheidsintrest.  
 
 

* 
*   * 

 
Aanslagbiljetten zijn volgens de vaste rechtspraak van de VCT betrekkingen met 
particulieren. 
 
 
De dienst Auto’s Belastingen Brussel is een dienst waarvan de werkkring uitsluitend 
gemeenten van Brussel-Hoofstad bestrijkt en valt bijgevolg als gewestelijke dienst in de zin 
van artikel 35, §1a, van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op 
het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) onder dezelfde regeling als de plaatselijke 
diensten die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn en dient in navolging van artikel 19 SWT 
voor zijn betrekkingen met een particulier de door deze gebruikte taal te gebruiken, voor 



zover die taal het Nederlands of het Frans is. In dit geval de taal waarvan de betrokkene zich 
heeft bediend voor de inschrijving van zijn voertuig bij de Directie Inschrijving der 
Voertuigen (DIV). 
 
De VCT stelt vast dat volgens de klager alle documenten voor de inschrijving van het nieuwe 
voertuig, net als voor eerdere voertuigen, in het Nederlands werden ingediend. Volgens de 
administratie van de FOD Financiën werd door de DIV de taalcode van de betrokkene als 
Frans doorgegeven. 
 
 
Wat het eerste aanslagbiljet betreft 
Gelet op het feit dat volgens de DIV de taal die werd gebruikt voor de inschrijving van het 
voertuig het Frans was, moest het eerste aanslagbiljet de klager terecht worden toegestuurd in 
het Frans en acht de VCT de klacht ontvankelijk maar niet gegrond ten aanzien van de dienst 
Belastingen Auto’s Brussel. 
 
Wat de latere aanslagbiljetten (aanmaningen) betreft  
Gelet op het feit dat de klager van bij de ontvangst van het eerste Franstalige aanslagbiljet zijn  
taalaanhorigheid aan de dienst heeft meegedeeld en bovendien gevraagd heeft de aanslag in 
het Nederlands te mogen ontvangen, oordeelt de VCT dat de klacht op dit punt ontvankelijk 
en gegrond is. 
 
 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 
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